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(Murdock) Solomon begat Rehoboam: Rehoboam begat Abia: Abia begat

Asa:

(ALT) and Solomon fathered Rehoboam, and Rehoboam fathered Abijah,

and Abijah fathered Asa,

(ACV) and Solomon begot Rehoboam, and Rehoboam begot Abijah, and

Abijah begot Asa,

(AKJ) And Solomon begat Roboam; and Roboam begat Abia; and Abia

begat Asa;

(ALB) Salomonit i lindi Roboami; Roboamit i lindi Abia; Abias i lindi Asai.

(ALTNT) and Solomon fathered Rehoboam, and Rehoboam fathered

Abijah, and Abijah fathered Asa,



(AMP) Solomon the father of Rehoboam, Rehoboam the father of Abijah,

Abijah the father of Asa,

(AUV—NT) Solomon had a son named Rehoboam; Rehoboam had a son

named Abijah; Abijah had a son named Asa;

(ASV) and Solomon begat Rehoboam; and Rehoboam begat Abijah; and

Abijah begat Asa;

(BBE) And the son of Solomon was Rehoboam; and the son of Rehoboam

was Abijah; and the son of Abijah was Asa;

(VW) And Solomon begot Rehoboam, Rehoboam begot Abijah, and Abijah

begot Asa.

(Bishops) Solomon begat Roboam, Roboam begat Abia, Abia begat Asa.



(CENT) Solomon the father of Rehoboam, Rehoboam the father of Abijah,

and Abijah the father of Asa,

(CJB) Shlomo was the father of Rechav'am, Rechav'am was the father of

Aviyah, Aviyah was the father of Asa,

(I\/Iace) Solomon was the father of Roboam, Roboam the father of Abia,

Abia the father of Asa.

(Darby) and Solomon begat Roboam, and Roboam begat Abia, and Abia

begat Asa,

(DRP (Gospels)) and Solomon begot Rehoboam, and Rehoboam begot

Abijah, and Abijah begot Asa,

(DIA) Solomon and begot the Roboam; Roboam and begot the Abia; Abia

and begot the Asa;



(DRB) And Solomon begot Roboam. And Roboam begot Abia. And Abia

begot Asa.

(EMTV) Solomon begot Rehoboam, Rehoboam begot Abijah, and Abijah

begot Asa.

(ERV) Solomon was the father of Rehoboam. Rehoboam was the father of

Abijah. Abijah was the father of Asa.

(Etheridge) Shelemun begat Rehebaam, Rehebaam begat Abia, Abia

begat Asa,

(EVID) And Solomon begat Roboam; and Roboam begat Abia; and Abia

begat Asa;

(FDB) et Salomon engendra Roboam; et Roboam engendra Abia; et Abia

engendra Asa;



(FLS) Salomon engendra Roboam; Roboam engendra Abia; Abia

engendra Asa;

(GEB) Salomon aber zeugte Roboam, Roboam aber zeugte Abia, Abia

aber zeugte Asa,

(Geneva) And Solomon begate Roboam; Roboam begate Abia; Abia

begate Asa.

(GLB) Salomo zeugte Rehabeam. Rehabeam zeugte Abia. Abia zeugte

Asa.

(GNEU) Salomo wurde der Vater von Rehabeam, Rehabeam der von

Abija, Abija der von Asa,

(GDBY_NT) and Solomon begat Roboam; and Roboam begat Abia; and

Abia begat Asa;



(GSB) Salomo zeugte den Rehabeam, Rehabeam zeugte den Abia, Abia

zeugte den Asa,

(GW) Solomon was the father of Rehoboam, Rehoboam the father of

Abijah, Abijah the father of Asa,

(HCSB—r) Solomon fathered Rehoboam, Rehoboam fathered Abijah,

Abijah fathered Asa,

(HNV) Shlomo became the father of Rechav'am. Rechav'am became the

father of Aviyah. Aviyah became the father of Asa.

(csb) Solomon fathered Rehoboam, Rehoboam fathered Abijah, Abijah

fathered Asa,

(IAV) And Shlomo begat Rechavam; and Rechavam begat Aviyah; and

Aviyah begat Asa;



(JMNT) Later Solomon fathered Rehoboam, next Rehoboam begat Abijah,

and Abijah generated Asa.

(KJ2000) And Solomon begat Rehoboam; and Rehoboam begat Abijah;

and Abijah begat Asa;

(KJVCNT) And Solomon begot Roboam; and Roboam begot Abia; and

Abia begot Asa;

(KJCNT) And Solomon begot Roboam; and Roboam begot Abia; and Abia

begot Asa;

(KJV) And Solomon begat Roboam; and Roboam begat Abia; and Abia

begat Asa;

(KJV=1611) And Solomon begat Roboam, and Roboam begate Abia, and

Abia begate Asa.



(LBP) Solomon begot Rehoboam; Rehoboam begot Abijah; Abijah begot

Asa;

(LEB) and Solomon became the father of Rehoboam, and Rehoboam

became the father of Abijah, and Abijah became the father of Asa,

(LIitNT) AND SOLOMON BEGAT REHOBOAM; AND REHOBOAM BEGAT

ABIJAH; ABIJAH BEGAT ASA;

(LITV) and Solomon fathered Rehoboam, and Rehoboam fathered Abijah,

and Abijah fathered Asa,

(LONT) Solomon begot Rehoboam. Rehoboam begot Abia. Abia begot

Asa.

(LDB) Sulemaani n'azaala Lekobowaamu; Lekobowaamu n'azaala Abiya;

Abiya n'azaala Asa;



(MKJV) And Solomon fathered Rehoboam, and Rehoboam fathered

Abijah, and Abijah fathered Asa.

(Moffatt NT) Solomon the father of Rehoboam, Rehoboam the father of

Abijah, Abijah the father of Asa,

(I\/ISG) Solomon had Rehoboam, Rehoboam had Abijah, Abijah had Asa,

(nas) Solomon was ) the father of Rehoboam, Rehoboam the father of

Abijah, and Abijah the father of Asa. ™

(NAS+) Solomon™’* was the father'"® of Rehoboam**”” , Rehoboam**”

the father'”®’ of Abijah’ , and Abijah’ the father'’®" of Asa’® .

(NCV) Solomon was the father of Rehoboam. Rehoboam was the father of

Abijah. Abijah was the father of Asa.



(NET.) Solomon the father of Rehoboam, Rehoboam the father of Abijah,

Abijah the father of Asa,

(NET) Solomon the father of Rehoboam, Rehoboam the father of Abijah,

Abijah the father of Asa,”

(NAB—A) Solomon became the father of Rehoboam, Rehoboam the father

of Abijah, Abijah the father of Asaph.

(NIRV) Solomon was the father of Rehoboam. Rehoboam was the father

of Abijah. Abijah was the father of Asa.

(NIV) Solomon the father of Rehoboam, Rehoboam the father of Abijah,

Abijah the father of Asa,

(NIVUK) Solomon the father of Rehoboam, Rehoboam the father of Abijah,

Abijah the father of Asa,



(NKJV) Solomon begot Rehoboam, Rehoboam begot Abijah, and Abijah

begot Asa."

(Noyes NT) And Solomon begat Rehoboam; and Rehoboam begat Abijah;

and Abijah begat Asa;

(nsn+) Solomon**"* was the father'’®” of Rehoboam™”’ , Rehoboam™*’” the

father'’*" of Abijah’ , and Abijah’ the father'’®" of Asa’®’ .

(NWT) Sol'o ‘ mon became father to Re ‘ho-bo'am; Re hobo'am became

father to A bi'jah; A bi'jah became father to A'sa;

(OrthJBC) then Rechav'am (Rehoboam), Aviyah (Abijah), Asa,

(SRB) Salomo f?dde Rehabeam, Rehabeam f?dde Abia, Abia f?dde Asa.

(Murdock R) Solomon fathered Rehoboam: Rehoboam fathered Abia: Abia

fathered Asa:



(RNKJV) And Solomon begat Roboam; and Roboam begat Abia; and Abia

begat Asa;

(RSVA) and Solomon the father of Rehobo'am, and Rehobo'am the father

of Abi'jah, and Abi'jah the father of Asa,

(RV) and Solomon begat Rehoboam; and Rehoboam begat Abijah; and

Abijah begat Asa;

(RYLT—NT) and Solomon fathered Rehoboam, and Rehoboam fathered

Abijah, and Abijah fathered Asa,

(TCNT) Solomon of Rehoboam, Rehoboam of Abijah, Abijah of Asa,

(TMB) and Solomon begot Rehoboam, and Rehoboam begot Abijah, and

Abijah begot Asa,



(TNIV) Solomon the father of Rehoboam, Rehoboam the father of Abijah,

Abijah the father of Asa,

G4672 G1080 G4497 G4497

(Translit+) . solomon Genesisnao rhoboam . rhoboam

G1080 G1080 G760

Genesisnao abia®’ . abia®’ Genesisnao asa

(TRC) Solomon begat Roboam: Roboam begat Abia: Abia begat Asa:

(Tyndale) Salomon begat Roboam: Roboam begat Abia: Abia begat Asa:

(Webster) And Solomon begat Roboam; and Roboam begat Abia; and

Abia begat Asa;

(Wesley's) And David the king begat Solomon, of the wife of Uriah; And
Solomon begat Rehoboam, and Rehoboam begat Abijah, and Abijah begat

Asa;



(WESNT) And David the king begat Solomon, of the wife of Uriah; And
Solomon begat Rehoboam, and Rehoboam begat Abijah, and Abijah begat

Asa;

(WMSNT) Solomon the father of Rehoboam, Rehoboam the father of

Abijah, Abijah the father of Asa,

(WNT) Solomon of Rehoboam; Rehoboam of Abijah; Abijah of Asa;

(WTNT) Solomon begat Roboam: Roboam begat Abia: Abia begat Asa:

(YLT) and Solomon begat Rehoboam, and Rehoboam begat Abijah, and

Abijah begat Asa,
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(CLV) now Solomon begets Rehoboam; now Rehoboam begets Abiah;

now Abiah begets Asaph;

(ESV) and Solomon the father of Rehoboam, and Rehoboam the father of

Abijah, and Abijah the father of Asaph,™

(ISV) Solomon fathered Rehoboam, Rehoboam fathered Abijah, Abijah

fathered Asaph,

(NLT) Solomon was the father of Rehoboam. Rehoboam was the father of

Abijah. Abijah was the father of Asaph.

(NRSV) and Solomon the father of Rehoboam, and Rehoboam the father

of Abijah, and Abijah the father of Asaph,
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RP Byzantine Majority Text 2005

YoAlopwv 8¢ €yévvnoev tov PoPodp: PoPoap d¢ Eyévvnoev tov APid -

AP 6¢ €yévvnoev TOV Acd

Greek Orthodox Church 1904
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Scrivener's Textus Receptus 1894
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Stephanus Textus Receptus 1550

YoAopwv 8¢ £yévvnoev TOv Pofody - PoPoap 8¢ éyévvnoev tov APid-

AP 6¢ €yévvnoev TOV Acd

Scrivener's Textus Receptus 1894 w/o Diacritics

Yolopwv 8¢ eyevvnoe tov Pofoap - Pofoap S€ eyevvnoe tov ABa-

ABwa 8¢ eyevvmoe tov Aoa
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Byzantine/Majority Text (2000) w/o Diacritics
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Nestle Greek New Testament 1904
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Westcott and Hort 1881
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Tischendorf 8th Edition

ZoAopwyv 8¢ £yévvnoev Tov Pofodp, PoPoau &¢ yévvnoev tov APid,

APur 8¢ €yévvnoev tov Acdo,
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(Vulgate) Salomon autem genuit Roboam Roboam autem genuit Abiam

Abia autem genuit Asa
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1:7 Shelemun begat Rehebaam, Rehebaam begat Abia, Abia begat Asa,
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(Lamsa) Solomon begot Rehoboam; Rehoboam begot Abijah; Abijah begot

Asa;
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The reading most in accord with the author's style ( and vocabulary )

is best.
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The reading which best fits the context or the author's theology( and

ideology ) is best.
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The reading which has the truest sense is best.
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The reading which resembles Semitic usage is best.
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The reading which is counter fo ecclesiastical usage is best.
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The reading which could have given rise to the others accidentally is

best.
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